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Este artículo comienza donde terminó una tesis magisterial2 que
buscaba encontrar las raíces filológicas y filosóficas de la cosmética
(kosmhtikh/) en el pensamiento griego. Luego de un arduo trabajo de
pesquisa bibliográfica e informática, que consistió en buscar todos los
vestigios de la palabra kosmhtikh/ en las obras griegas más conocidas
de los autores más representativos, desde el siglo VIII antes de la era
común hasta el siglo II de la era común, tiempo en el cual la cosmovi-
sión griega determinó la vida en el mundo conocido como occidental, el
autor logró sacar a la luz sentidos bastante interesantes y desconocidos
en nuestros días de lo que significaba para los griegos este concepto. 

Cuando inicialmente se buscó el uso del concepto kosmhtikh/
como te/xnh (téchne), ayudados por la biblioteca electrónica de Tufts
University, con su hoja magnética (www.perseus.tufts.edu), éste apare-
ció sólo en dos ocasiones: en los diálogos Político (282ª) y Sofista

1 El título es un homenaje a GALENO y aparece encabezando uno de los capítulos de sus
libros: De compositione medicamentorum secundum locos libri X en 12. 434. 3; además sintetiza
la intención de este artículo.
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(227ª) de Platón con el sentido sustantivado del arte del adorno o la
decoración. Igualmente al ampliar un poco el rango de búsqueda al
adjetivo kosmhtiko/j, -h/, o/n se halló sólo en dos fragmentos de
papiro (The Tebtunis Papyri, documento 540 y Greek Papyri, docu-
mento 1912) del Museo Británico; en el primero, agrupando un con-
junto de objetos relacionados con el adorno (kosmhtikou=), y en el
segundo, usado para nombrar a alguien encargado de los adornos
(kosmhtikoi=j), en contraposición al encargado del gimnasio (gum-
nasiarxikoi=j).

La búsqueda no terminó allí. Si este adjetivo sustantivado existía
había la posibilidad de analizarlo en sus raíces y así la etimología
comenzó a jugar un papel importante en el esclarecimiento del pro-
blema. La raíz kosm-, en todos sus usos (sustantivos, adjetivos, adver-
bio y verbo derivados), fue a partir de ese momento la fuente de
investigación y hallazgos3. Si bien, la palabra cosmética (kosmhtikh/)
es relativamente reciente (Platón, siglo IV), el concepto kosme/w se
utiliza desde los primeros registros escritos del griego, en las obras
homéricas y demás, hasta los últimos textos de tradición helénica en el
periodo grecorromano, cristiano y bizantino. La investigación con-
cluyó que el concepto kosme/w va más allá del que tenemos hoy como
adorno que a la vez puede ocultar, fingir o aderezar y el cual también
existía, aunque en forma mínima, para la época. Prevalecieron otros
sentidos como el de ordenamiento de tipo ceremonial que implica
engalanamiento ritual –incluida la guerra– de hombres, animales u
objetos; en sentido ético y político de decencia y decoro, como vida
ordenada y arreglada; como ornato público; como honra a sí mismo, a
la estirpe y a los dioses; como decorado suntuoso de muertos y de tum-
bas; como adorno de las artes, del discurso y de la poesía.

Algo sorprendente, y que motivó esta nueva investigación, es que
la referencia comúnmente aceptada para la definición de cosmética, el
pasaje del Gorgias 463b-466ª, en el que Platón describe el diálogo
entre Sócrates, Polo y Gorgias acerca de las artes, no contiene la pala-
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2 VASQUEZ GÓMEZ, Mauricio. La cosmética en el pensamiento griego. (Tesis de maes-
tría). Medellín, Universidad Pontificia Bolivariana, 2005, 162p. Nota: este trabajo se encuentra en
proceso de publicación como libro en la Editorial de la Universidad Pontificia Bolivariana y sal-
drá bajo el título ¿Qué es eso de la cosmética?

3 Cf. VASQUEZ GÓMEZ, Mauricio. Op. cit., pp. 20-21. Nota: se excluyó del rastreo
bibliográfico el término ko/smoj como universo. 
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bra kosmhtikh/, cosmética, aunque sí aparece otra palabra: kommw-
tikh/4. El fragmento diferencia del siguiente modo las artes aduladoras
de las artes buenas: “la comética (kommwtikh/) es a la gimnástica lo
que la sofística a la legislación, la cocina a la medicina y la retórica a la
justicia”5. 

La tradición interpretativa que ha leído a los griegos, desde el
medioevo hasta nuestros días, ha confundido estos dos conceptos,
entrelazándolos y mezclándolos como si fueran sinónimos. Las traduc-
ciones así lo demuestran, pues vierten uno por otro sin diferenciar bien
sus matices, asimilándolos y en muchos casos ignorando el concepto
griego real de cosmética opuesto al de comética, lo cual ha llevado a
traducir el término kosmhtikh/ de forma inapropiada6. Esta diferencia
entre ambos conceptos fue para nosotros, a la manera de arqueólogos,
suficiente para abrir una nueva posibilidad a la traducción de los textos
y al lugar que ocupan en el pensamiento griego.

A partir de aquí comenzamos otra búsqueda, la de la comética, y
para sorpresa nuestra, esta nueva palabra sólo hace su aparición tam-
bién desde Platón. La investigación que presentamos en esta oportuni-
dad, sobre las diferencias entre comética y cosmética, comienza con
los hallazgos de los sentidos de este ultimo concepto, planteados en las
conclusiones del trabajo de maestría citado. Esta vez el trabajo contó
con una nueva herramienta que corroboró y amplió la información des-
cubierta anteriormente: la base de datos TLG Workplace 8.0.

Con la ayuda de este novedoso programa verificamos que la pala-
bra kosmhtikh/ aparece por primera vez en el siglo IV a. de la era
común, en los diálogos platónicos, arriba citados, y desde aquí hasta el
siglo X de la era común, 64 veces en total. No obstante, limitaremos
nuestro análisis entre el siglo VIII antes de la era común y el siglo III
de la era común, momento histórico de bisagra entre la cosmovisión
griega y la cristiana; durante este periodo de tiempo lo encontramos 33
veces. Entre éstas, Platón, Julio Polux7 y Jámblico8 la utilizan con el
sentido de te/xnh, del arte de ordenar; los restantes autores lo utilizan
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4 La versión de la editorial Gredos traduce el término kommwtikh/ explícitamente por
cosmética. 

5 PLATÓN. Gorgias. 465c 1.
6 Cf. VASQUEZ GÓMEZ, Mauricio. Op. cit., p. 58. Nota 284. 
7 JULIO PÓLUX. Onomástico 7.209.5-7.210.2.
8 JÁMBLICO. De mysteriis 10.6.5-10.6.12
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en su forma adjetivada o sustantivada en el sentido de lo relacionado
con el ordenamiento9. 

Con Platón aparecen por primera vez referenciadas las palabras
cosmética (kosmhtikh/) y comética (kommwtikh/). Esta última es
utilizada por Platón-Sócrates para, tal vez con ironía, llamar la atención
de los griegos en el sentido de la banalidad que implicaba el ordenar
los cabellos durante horas con complicados estilos y afeites para apa-
recer hermosos, cuando lo importante era ordenar las ideas y ser her-
mosos (kalokagaqi/a-kosmhtikh/). 

komh/, la raíz de kommwtikh/, cabellera10, nos llevó a plantear
esta nueva visión y nos arrojó a traducirla por comética11, lo que ade-
más en castellano, y tal vez en griego, es otra ironía más, pues al pare-
cer, la desaparición de la consonante -s-, el no pronunciar cosmética,
sino comética, añadiría un factor adicional de burla y sorna. 

En nuestro tiempo se ha dado por entender la cosmética como el
arte de arreglarse o adornarse en provecho sólo de la imagen, de lo sen-
sible; creer que los antiguos helenos poseían el mismo concepto nues-
tro es reduccionista. Nada más lejano a su realidad, pues el concepto
griego predominante de cosmética, tiene una valoración positiva, lo
cual no significa que no poseyesen una referencia propia para el arte
superficial de acicalarse o adornarse el cuerpo: la comética (kommw-
tikh/). Esto puede comprobarlo cualquier lector desprevenido al leer el
fragmento completo de Galeno con el que titulamos este artículo:
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9 ARISTÓTELES. Económicos 1344b 22-1344b28. 
ANDRÓNICO DE RODAS. De Passionibus. 4.2.18
GALENO. Op. Cit. 12.401.5; 12.403.16; 12.416.4; 12.432.13; 12.434.5; 12.435.4;

12.435.7; 12.435.10; 12.446.5; 12.446.14; 12.449.8; 12.452.9; 12.458.7-9; 12.460.4; 12.463.4;
12.492.7; 12.816.16; 12.825.6; 12.827.18.

—— De Compositione Medicamentorum per genera libri vii 13.786.18; 13.1040.17
NICOMACO MATEMÁTICO. Introductio Arithmetica. 1.23.4.15
PSEUDO GALENO. De ponderibus et mensuris. 60.1.t1
10 La derivación de comética de la raíz komé viene referenciada por Julio Pólux en su

Onomasticon 7.165.7-7.166.1, donde dice: kommwth/j kommw¯tria, kommwtikh/, kommou=n
kaiì pe/ptein, oÀqen kaiì àOmhroj (C 167Ÿ i©de\ xai¿taj pecame/nh xersiì ploka/mouj
eÃplece faeinou/j.

Peluquero, peluquera (ayuda de cámara), comética (oficio de la peluquería), afeitar y
calentar, por lo cual dice Homero: mira calentada la cabellera entrelazó trenzas espléndidas con
las manos. 

Nota: todas las traducciones que aparecen de aquí en adelante son nuestras. 
11 También podría ser Comótica. 
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TTii¿¿nnii  ddiiaaffee//rreeii  ttoouu==  kkoommmmwwttiikkoouu==  ttoo\\  kkoossmmhhttiikkoo\\nn  tthh==jj
ii©©aattrriikkhh==jj  mmee//rroojj;; T%= me\n kommwtik%= skopo/j e)sti
ka/lloj e)pi¿kthton e)rga/sasqai, t%= de\ th=j i©atrikh=j
me/rei t%= kosmhtik%= to\ kata\ fu/sin aÀpan e)n t%= sw¯mati
fula/ttein, %Ò kaiì to\ kata\ fu/sin eÀpetai ka/lloj ...

to\ me/ntoi leuko/teron to\ xrw?ma tou= prosw¯pou
poieiÍn e)k farma/kwn hÄ e)ruqro/teron hÄ ta\j tri¿xaj th=j
kefalh=j ouÃlaj hÄ pur)r(a\j hÄ melai¿naj hÄ kaqa/per ai¸
gunaiÍkej e)piì mh/kiston au)canome/naj, tau=ta kaiì ta\
toiau=ta th=j kommwtikh=j kaki¿aj e)stiìn, ou) th=j e)ni¿ote
kai ì basilikai ì gunai Íkej h Ä oi ¸ basilei Íj au)toi ì
prosta/ttousin h(miÍn kaiì ta\ th=j kommwtikh=j, oiâj ou)k
eÃnestin a)rneiÍsqai dida/skontaj diafe/rein th\n kommw-
tikh\n tou= kosmhtikou= me/rouj th=j i©atrikh=j. 

¿Por qué lo cosmético, que es parte de la medicina, se dife-
rencia de la comética? El propósito de la comética es elaborar una
nueva belleza, en cambio, el de la cosmética, que es parte de la
medicina, es cuidar todo en el cuerpo conforme a la naturaleza, de
la que procede también, conforme a la naturaleza, una belleza…
Ciertamente para lograr el color más blanco o más rojo de la cara a
partir de un medicamento o tintura, o para lograr cabellos rizados, o
rojizos o negros, o cabellos muy largos de la mujeres, estas cosas y
otras semejantes pertenecen a una comética viciada, pero por la
relación, tanto de las reinas como de los reyes que nos gobiernan,
con las cosas de la comética no es posible algunas veces refutar lo
que se enseña para distinguir la comética de la parte cosmética de la
medicina12. 

No sabemos en qué momento de la historia la comética y la cos-
mética dejaron de diferenciarse y sólo llegó a nuestros días un híbrido
consistente en el concepto de comética nombrado por el grafema cos-
mética. La propuesta platónica parece no haber sido tenido en cuenta
en los siglos inmediatamente posteriores a él; pues ni los siglos IV, III,
II y I antes de la era común, cuentan con alguna referencia o distinción
entre la comética y la cosmética. Sólo hasta el siglo I de la era común
se vuelve a plantear la diferencia, cuando Plutarco alude en el frag-
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12 GALENO. Op. cit., 12.434.3 y ss.
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mento 147.613, al placer que trae la comética de perfumistas y cocine-
ros. Otros autores del siglo II de la era común hacen alusión a la pro-
puesta platónica al contraponer la comética con la gimnástica, entre
ellos Luciano Sofista en su obra Quomodo historia conscribenda sit
40.914, Aelio Arístides Retórico en Proj Platona peri r(etorikh/
6.1515, 8.2316, 9.1917 y en Proj Platona u(per ton tettaron
174.1918; así como Clemente de Alejandría en su Stromata19. 
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13 PLUTARCO. Fragmenta 147.6-147.14.
®u(fantikh\n oi©kodomikh\n i©atrikh\n kaiì oÀsai periì gewrgi¿an a)nastre/fontai:

ta\j d¡ h(donh/ tij proshga/geto kaiì kate/sxe, th\n tw=n mureyw=n kaiì tw=n o)yopoiwªn
kaiì kkoommmmwwttiikkhh\\nn pa=san kaiì a)nqobafi¿an. 

El arte de tejer, la arquitectura, la medicina y otros acerca de la labranza de la tierra, son de
la vida cotidiana: así como estas traen y guardan algún placer, también lo traen, toda comética de
los perfumistas y de los cocineros, y la tintura floral. 

14 LUCIANO SOFISTA. Hist Conscr 40.6 - 40.13 ei© de\ to\ parauti¿ka tij qera-
peu/oi, th=j tw?n kolakeuo/ntwn meri¿doj ei©ko/twj aÄn nomisqei¿h, ouÁj pa/lai h(
i¸stori¿a kaiì e)c a)rxh=j eu)qu\j a)pe/strapto, ou) meiÍon hÄ kkoommmmwwttiikkhh\\nn h( gumnastikh/. 

Si alguien fuera honrado por el bando que lo adula podría llegar a ser consagrado en una
moneda. La historia antiguamente, desde el principio y ahora mismo, ha tenido alejados a los adu-
ladores, no menos que a la gimnástica frente a la comética. 

15 AELIO ARÍSTIDES RETÓRICO. PROS *PLATONA PERI RETORIKES 6.9 - 6.15
kalw= de\ au)tou= e)gwÜ to\ kefa/laion kolakei¿an. tau/thj moi dokeiÍ th=j e)pith-

deu/sewj polla\ me\n kaiì aÃlla mo/ria eiånai, eÁn de\ kaiì o)yopoiikh\, oÁ dokeiÍ me\n eiå-
nai te/xnh, w¨j d¡ o( e)mo\j lo/goj, ou)k eÃsti te/xnh, a)ll¡ e)mpeiri¿a kaiì tribh/: tau/thj
mo/rion kaiì th\n r(htorikh\n e)gwÜ kalw= kaiì th/n ge kkoommmmwwttiikkhh\\nn kaiì th\n sofistikh\n,
te/ttara tau=ta mo/ria e)piì te/ttarsi pra/gmasin.

A lo principal de esto lo llaman adulación. Me parece que muchas y otras partes son pro-
pias de esta forma de vida: una, la culinaria, lo que parece ser un arte, pero no lo es, como sí lo es
mi discurso, aquella es sólo experiencia y práctica consumadas; a otra parte de la adulación yo la
llamo retórica, a otra comética y a otra sofística. Estas cuatro partes son para cuatro prácticas. 

16 AELIO ARÍSTIDES RETÓRICO. PROS *PLATONA PERI RETORIKES 8.13 - 8.24
tou/twn de\ pe/ri ei© a)mfisbhteiÍj, e)qe/lw u(posxeiÍn lo/gon. tv= me\n ouÅn i©atrikv=,

wÀsper le/gw, h( o)yopoiikh\ kolakei¿a u(po/keitai, tv= de\ gumnastikv= kata\ to\n
au)to\n tro/pon h( kkoommmmwwttiikkhh\, kakou=rgoj kaiì a)pathlh\ kaiì a)gennh\j kaiì
a)neleu/qeroj, sxh/masi kaiì xrw¯masi kaiì leio/thti kaiì e)sqh=ti a)patw=sa, wªste
poieiÍn a)llo/trion ka/lloj e)felkome/nh tou= oi©kei¿ou dia\ th=j gumnastikh=j a)meleiÍn.
iàna ouÅn mh\ makrologw=, e)qe/lw soi ei©peiÍn, wÀsper oi¸ gewme/trai, hÃdh ga\r aÄn iãswj
a)kolouqh/saij, oÀti oÁ kkoommmmwwttiikkhh\ pro\j  gumnastikh\n, tou=to sofistikh\ pro\j nomo-
qetikh\n, kaiì oÁ o)yopoiikh\ pro\j i©atrikh\n, tou=to r(htorikh\ pro\j dikaiosu/nhn."

Acerca de estas cosas, si estas en desacuerdo, quiero someter a juicio una explicación. Sin
duda, así como digo que en relación con la medicina, el arte culinario se inclina a la adulación, en
relación con la gimnástica, de la misma manera, la comética, perjudicial, fraudulenta, innoble y
servil, que engaña con apariencias exteriores, colores, lisura y vestidura, hasta tal punto que es
arrastrada a hacer una belleza ajena de lo propio y descuidar la de la gimnástica. Con el fin de no
extender el discurso, te quiero decir así como los geómetras, pues quizá ya los has seguido, que lo
que la comética es a la gimnástica, eso mismo la sofística a la legislación y lo que el arte culinario
es a la medicina, la retórica es a la justicia.
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Galeno, en su obra De compositione medicamentorum secundum
locos libri x contrasta permanentemente la cosmética y sus medicamentos,
los cuales hacen parte de su amada profesión médica, con la comética, a
la que no duda en calificar de mala técnica20, diferenciándola de todo lo
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17 AELIO ARÍSTIDES RETÓRICO. PROS *PLATONA PERI RETORIKES 9.13 - 9.19
Corresponde al mismo texto presentado en nota 15: AELIO ARÍSTIDES RETÓRICO.

PROS *PLATONA PERI RETORIKES 6.9 - 6.15
18 AELIO ARÍSTIDES RETÓRICO. PROS *PLATONA UPER TON TETTARON

174.19-174.22 kaiì th=j periì th\n kkoommmmwwttiikkhh\\nn summori¿aj a)pogra/yomen aÃndra ouÀtwj
au)xmwªnta kaiì kekonime/non ka/llion hÄ twªn palaisa/ntwn kaiì twªn gumnastikwªn
o(stisou=n; pollh\n me/ntaÄn oÃfloimen th\n a)logi¿an.

¿Convocamos a los hombres de la Simoría (reunión de los 60 ciudadanos más ricos de Ate-
nas para ciertos fines) para discutir sobre la comética, a fin de que el que está sucio y empolvado
sea más hermoso que cualquiera de los que luchan y van al gimnasio? 

Podríamos ser declarados culpables de mucha locura.
19 CLEMETE DE ALEJANDRÍA. Stromata 1.9.44.2.1 - 1.9.44.4.4
o( de\ pro\j to\n bi¿on a)nafe/rwn eÀkasta to\n o)rqo\n eÃk te tw=n  ¸Ellhnikwªn kaiì

tw=n barbarikw=n u(podei¿gmata komi¿zwn polu/peiroj ouÂtoj th=j a)lhqei¿aj i©xneuth\j
kaiì t%= oÃnti "polu/mhtij", di¿khn th=j basa/nou li¿qou (hÁ d¡ e)stiì Ludh\ diakri¿nein
pepisteume/nh to\ no/qon a)po\ tou= i©qagenou=j xrusi¿ouŸ [kaiì] i¸kano\j wÔn xwri¿zein, o(
"polu/idrij" h(mw=n kaiì gnwstiko/j, sofistikh\n me\n filosofi¿aj, kkoommmmwwttiikkhh\\nn de\
gumnastikh=j kaiì o)yopoiikh\n i©atrikh=j kaiì r(htorikh\n dialektikh=j kaiì meta\ ta\j
aÃllaj <kaiì> ta\j kata\ th\n ba/rbaron filosofi¿an ai¸re/seij au)th=j th=j a)lhqei¿aj.

Este experimentado, que sigue el rastro de la verdad, lleno de sabiduría por lo que existe,
en relación con la vida, que remite cada cosa al orden, que cuida los ejemplos de los griegos y los
bárbaros, a la justicia de la piedra de tortura (como la de Lidia, encargada de distinguir lo espurio
del oro legítimo) y siendo capaz de diferenciar nuestro hábil del gnóstico, la sofística de la filoso-
fía, la comética de la gimnástica, el arte culinario de la medicina, la retórica de la dialéctica y
según la filosofía bárbara, otras elecciones suyas, de la verdad.

20 GALENO. De compositione medicamentorum secundum locos x 12.445-12.447 
tou/toij e)fech=j o( 'Arxige/nhj e)k th=j kkoommmmwwttiikkhh==jj kakotexni¿aj oÃnta kaiì

tau=ta eÃgraye: pur)r(a\j de\ poiou=sin qe/rmoi w©moiì su\n uÀdati kaiì ni¿tr%
kataxrio/menoi. kaiì tau=ta de\ periì canqismou=. periì de\ th=j ou)lopoih/sewj trixwªn
wÒde. ou)la\j de\ poih/seij tri¿xaj, e)a\n a)fr%ª a(lo\j meta\ smu/rnhj smh/xvj. hÄ o)p%ª
karpa/sou xriÍe kaiì me/nousin ouÅlai kaiì me/lainai. hÄ mu/rtoij kaiì teu/tlou
spe/rmati iãsoij, lei¿oij su\n e)lai¿% xrwª. hÄ a)sfode/lou r(i¿zv meta\ a)kra/tou
sugxri¿ou hÄ lepu/xana qe/rmwn kaiì o)li¿gon ni¿tron e)n uÀdati bre/con e)f¡ h(me/raj
te/ssaraj kaiì xrwª. 

tou/twn tw=n farma/kwn e)mnhmo/neusa, dhlw=sai boulo/menoj a)nagka/zesqai¿
tinaj kaiì tw=n semnota/twn a)ndrw=n, e)mpeiri¿an kta=sqai kaiì tw=n kkoommmmwwttiikkwwªªnn
farma/kwn. oÀpou ga\r 'Arxige/nhj ou)k v)de/sqh gra/fwn au)ta\, polu\ ma=llon aÃn tij
Kri¿twni suggn%¯h kata\ th\n au)tokratorikh\n oi©ki¿an i©atreu/santi. fai¿netai de\
kaiì o( TarantiÍnoj ¸Hraklei¿dhj polla\ kaiì do/kima fa/rmaka th=j kkoommmmwwttiikkhh==jj
qewri¿aj gegrafwÜj, kai¿toi mh/pw tosau/thj trufh=j katexou/shj ta\j gunaiÍkaj
oÀsh nu=n e)stin. a)lla\ kaiì ta\ tou= ¸Hraklei¿dou kaiì Kleopa/traj, oÀsoi t¡ aÃlloi met¡
au)tou\j e)n t%ª metacu\ gego/nasin i©atroiì fa/rmaka pa/nta sunh/qroisen o( Kri¿twn.
pro\j e)keiÍnon ouÅn a)nape/mpw tou\j boulome/nouj melasmou/j te kaiì canqi¿seij
trixwªn oÀsa t¡ aÃlla toiau=ta manqa/nein. eÃgraye ga\r te/ttara bibli¿a kkoossmmhh--
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cosmético que rescata del libro Los Cosméticos de Critón21. La comé-
tica, insiste, puede además ir en contra de la naturaleza, en lo que
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ttiikkww==nn, aÁ pa/ntej eÃxousin. ti¿ aÄn ouÅn eÃgwge metagra/foimi nu=n au)ta\, duname/nwn
tw=n boulome/nwn par¡ e)kei¿nou manqa/nein; e)n me\n t%? prw¯t% bibli¿% ta\ periì twªn
trixw=n pa/nta katarxa\j eu)qu\j gegramme/na, tw=n d¡ aÃllwn tw?n e)fech=j kata\ th\n
oi©kei¿an ta/cin. oÀpwj ouÅn r(#di¿wj eu(ri¿skoien oi¸ zhtou=ntej, eÀkasta tw=n toiou/twn
farma/kwn eÃdoce/ moi dhlw?sai ta\ kefa/laia tw=n kaq¡ eÀkaston bibli¿wn. e)n me\n
ouÅn t%= prw¯t% tau=ta/ e)stin.  Tou= prw¯tou tw=n Kri¿twnoj kosmhtikw=n kefa/laia.
diafulaktika\ trixw=n. au)chtika\ trixw=n. profulaktika\ trixw=n. ba/mmata
poliw=n. ba/mmata w=ste canqa\j kaiì xrusizou/saj poieiÍn. smh/ceij trixw=n.
e)pi¿xrista profulaktika/. prosw¯pou tetanw¯mata. prosw¯pou e)pi¿xrista lam-
pruntika/. prosw¯- 12.447 pou katapla/smata lampruntika/. o)fru/wn e)pi¿xrista.
o)fru/wn mela/smata. o)fqalmw=n e)pi¿xrista. stimmi¿smata eÃgxrista. pro\j
duswdi¿an mukth/rwn. o)do/ntwn a)potri¿mmata. diamash/mata pro\j masxalwªn
duswdi¿an. peritri¿mmata. diamash/mata pro\j duswdi¿an sto/matoj.

Después de estos, Argigenes escribió lo que hay acerca de las malas técnicas cométicas:
los altramuces crudos ungidos con agua y nitro enrojecen; las cosas acerca del amarillamiento; las
cosas acerca del rizado del cabello; el encrespamiento del cabello si quitas la espuma de la sal con
mirra; o si untas con zumo de karpados para mantener negro y ondulado el cabello…

(Nota: Los altramuces y los karpados son venenosos).
Mencionaré estos medicamentos queriendo mostrar, tanto que algunos se convencen por

los hombres más notables, así como otros por la experiencia han obtenido medicamentos cométi-
cos. Argigenes no ha sentido vergüenza escribiendo estas cosas, mucho más siendo de la misma
opinión de Critón, quien fue médico de la casa imperial. Tarantino el Heraclidea muestra muchos
y estimables medicamentos de la teoría comética escrita, ciertamente no de tanta molicie como
toda la que tienen las mujeres ahora; Critón reunió todos los medicamentos desde el Heraclideo
hasta Cleopatra y de muchos otros médicos nacidos entre ellos. Hasta aquellos remito a los que
desean aprender el ennegrecimiento, amarillamiento y tales otras cosas del mismo tipo. Pues
escribió (Critón) cuatro libros de lo cosmético, todos los cuales contienen los medicamentos. ¿por
qué yo las trascribiría ahora siendo capaces de aprenderlas de aquellos? En el primer libro está
todo lo ya escrito sobre los cabellos desde el principio y luego sobre otras cosas según el orden
propio. De tal modo los que buscan encontrarían fácilmente, pues me parece que cada uno de los
libros podría mostrar lo principal de cada medicamento. Lo capital del primer libro de los cosmé-
ticos de Critón, lo que se hace para la conservación, estimulación del crecimiento y el manteni-
miento de los cabellos; tintura de las canas, tinturas amarillas y doradas; limpieza del cabello,
ungüentos para la conservación del cabello; un afirmador del rostro, un ungüento iluminador del
rostro, un emplasto iluminador del rostro; un ungüento para las cejas, tintura negra para las cejas,
un ungüento para las ojos, un ungüento negro de antimonio para las cejas; para el mal olor de las
fosas nasales, el frotamiento de los dientes, mascadura para el mal olor de las axilas, frotamientos
y mascadura para el mal olor de la boca.

21 De compositione medicamentorum secundum locos libri x 12.449.6 - 12.450.9  
e)n tou/toij toiÍj te/ssarsi bibli¿oij o( Kri¿twn e)pimele/stata sxedo\n aÀpanta

eÃgraye ta\ do/kima kosmhtika\ fa/rmaka, prosqeiìj au)toiÍj kaiì ta\ kkoommmmwwttiikkaa\,
no/qon ka/lloj, ou)k a)lhqino\n e)kpori¿zonta, dio\ k#)gwÜ paralei¿yw me\n au)ta\, mo/non
de\ mnhmoneu/sw tw?n to\ kata\ fu/sin ka/lloj fulatto/ntwn. ei© ga\r kaiì oÀti ma/lista
gignw¯skw ta\ lampruntika\ tou= sw¯matoj smh/gmata kaiì ta\ tw=n titqwªn diafu-
laktika\ taiÍj parqe/noij e)piì pleiÍston, a)nh/bwn te paidi¿wn oÃrxeij mikrou\j dia-
fula/ttonta me/xri plei¿stou kaiì th\n tw=n trixwªn ge/nesin e)pe/xonta, gra/fein
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coincide con Flavio Filóstrato22. No deja Galeno de reconocer, sin
embargo, que algunos de los medicamentos usados por la comética pue-
den tener utilidad en un momento dado para la medicina23. 
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ai©dou=mai ta\ toiau=ta kaiì polu\ ma=llon aÁ Kri¿twn eÃgraye katapla/smata twªn
a)rwma/twn e)n i¸mati¿oij, eu)w¯deij te bafa\j i¸mati¿wn kaiì r(a/smata qala/mwn kaiì
peripa/twn, qumiama/twn te pantoi¿wn poikili¿aj kaiì xrisma/twn kaiì mu/rwn, eÃcw
ga\r tau=ta th=j i©atrikh=j. oÀtan de\ tou= kata\ fu/sin fulaktika\ ge/grafen, oÀtan pou
deh/sv, mnhmoneu/sw, kaiì prw=to/n ge tw=n kata\ ta\j tri¿xaj, oÀsa moi dokeiÍ xrh/sima
toiÍj i©atroiÍj eÃsesqai dida/cw.  

[Periì tw?n fqeiro/ntwn ta\j tri¿xaj farma/kwn.] ¸Wj tw=n au)cano/ntwn ta\j
tri¿xaj farma/kwn e(te/ra me/n e)stin i©atrikh\ xrh=sij, e(te/ra de\ kkoommmmwwttiikkhh\, kata\
to\n au)to\n tro/pon kaiì tw=n fqeiro/ntwn au)ta/j.

En estos cuatro libros, Critón escribió casi todas las notables y cuidadísimas medicinas
cosméticas, que asoció a la comética, belleza engañosa, que no procura lo verdadero, en conse-
cuencia, yo no me ocuparé de ellas, sólo mencionaré los que cuidan (medicamentos) la belleza
según la naturaleza. Puesto que aunque conozco en gran medida la sustancia para limpiar y brillar
el cuerpo, y la forma para conservar los pechos de las vírgenes mucho más, lo que conserva los
pequeños testículos de los niños impúberes, hasta más, y lo concerniente al nacimiento de los
cabellos, me avergüenza escribir tales cosas, y mucho más las que Critón escribió: los emplastos
de perfumes en los vestidos, buenos olores y tinturas de vestidos, aspersiones de las habitaciones
y pasillos, variedades de diferentes bálsamos, de ungüentos y de perfumes, pues estas cosas están
fuera de la medicina. Cuando en alguna parte fuere necesario recordaré lo que se ha escrito de los
cuidados conforme a la naturaleza, comenzando por lo relacionado con los cabellos; en tanto me
parezca útil para los médicos lo enseñaré.

(Acerca de los medicamentos que destruyen los cabellos). Mientras que algunos de los
medicamentos que aumentan los cabellos son de utilidad médica, otros que son de la comética,
utilizados para el mismo fin, los destruyen.

22 FLAVIO FILOSTRATO SOFISTA. Epistulae et dialexeis 1.22.1 - 1.22.11.
(H kallwpizome/nh gunh\ qerapeu/ei to\ e)llipe\j foboume/nh fwraqh=nai oÁ ou)k

eÃxei h( fu/sij, h( de\ kalh\ ou)deno\j deiÍtai tw=n e)pikth/twn a)rkou=sa e(autv= pro\j pa=n
to\ o(lo/klhron: o)fqalmwªn de\ u(pografh\ kaiì ko/mhj prosqe/seij kaiì grafaiì
pareiwªn kaiì xeile/wn bafaiì kaiì eiã ti e)k kkoommmmwwttiikkhh==jj fa/rmakon kaiì eiã ti e)k
fu/kouj dolero\n aÃnqoj, pro\j e)pano/rqwsin tou= e)ndeou=j eu(re/qh. 

La mujer embellecida es sirviente de lo imperfecto, temerosa de ser descubierta hurtando lo
que no tiene la naturaleza; la mujer bella no esta necesitada de ninguno de los añadidos, rechazán-
dolos de sí misma en favor del todo completo: la línea bajo los ojos, las extensiones de la cabellera,
los dibujos en las mejillas, las tinturas de concha de tortuga, y algún medicamento de la comética o
alguna falsa flor de alga, en favor de la corrección de lo que se carece, si se encontrara.

23 GALENO. De compositione medicamentorum secundum locos libri x 12.452.8 -
12.452.13 paragra/yw ta\j u(po\ Kri¿twnoj e)n t%ª prw¯t% twªn kosmhtikw=n ei©rhme/naj
e)pidei¿caj pro/teron, oÀti kaiì toiÍj i©atroiÍj a)nagkai¿a polla/kij h( xrh=sij au)twªn
gi¿gnetai. wªsper ta\ ba/mmata dunato\n h(miÍn a)rneiÍsqai th=j kkoommmmwwttiikkhh==jj oÃnta
kaki¿aj, ouÀtwj a)du/naton a)rneiÍsqai ta\ yilwtika\ twªn trixwªn.

Aumentaré todo lo dicho por Critón en el primer libro del Cosmético demostrándolo pri-
mero, porque también el uso de ellos llega a ser muchas veces necesario para los médicos. Por
consiguiente es posible para nosotros rechazar los tintes de la comética por ser malos, del mismo
modo que es imposible rechazar una peinada de cabello.  
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Hermógenes Retórico aporta un elemento novedoso al sentido
que hemos develado de la comética. Si bien en el siglo I de la era
común y en el siglo II, cuando él escribe, la comética era utilizada en el
mismo sentido propuesto por Platón para referirse al aspecto físico
exterior, derivado del arreglo de los cabellos o del acicalamiento del
cuerpo, este orador comienza a utilizar el concepto con un espectro
más amplio referido al embellecimiento insulso y denigrante del dis-
curso24, contraponiéndolo con un discurso realmente bello, realmente
cosmético25. 

Con el Obispo Clemente de Alejandría, la cosmovisión griega
comienza a sufrir la transformación propia del kerigma cristiano. La
crítica a la comética ya no es sólo ético-estética, sino moral, y enton-
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24 HERMOGENES RETÓRICO. PERI IDEON LOGOU 1.9.5 - 1.9.18
ta/ te aÃlla ga\r a)nagkai¿a h( i©de/a t%ª a)ciwmatik%ª lo/g% kaiì oÀti deiÍ t%ª

semn%= te kaiì traxeiÍ kaiì sfodr%ª proseiÍnai¿ ti pa/ntwj kaiì faidro/thtoj, iàna mh\
pa/ntv au)sthro\j vÅ: faidro/thtoj de\ ou) th=j e)n w¨rai+sm%=, hÁ dh\ gluku/thto/j te kaiì
a)felei¿aj e)sti¿n, ou)de\ th=j kat¡ e)pime/leian sunqh/khj ka/lloj e)xou/shj ti®kai¿per
ga\r oÄn kkoommmmwwttiikkoo\\nn to\ toiou=to kaiì pleona/zon para\ t%? r(h/tori oÀmwj lepto/n e)sti
kaiì ou)k eÃxei di¿arma ou)de\ me/geqoj®, ouÃkoun tau/thj deiÍ th=j faidro/thtoj t%=
mege/qei w¨j kaq¡ au(to/, a)lla\ th=j a)ciwmatikh=j: tau/thn de\ poieiÍ h( lampro/thj,
periì hÂj r(hte/on. periì ga\r tou= e)nanti¿ou eiãdouj tv= lampro/thti ka)n t% periì sfo-
dro/thtoj ei©rh/kamen, oÀti e)stiì to\ kkoommmmaattiikkoo\\nn kaiì dialektiko\n kaiì oÃntwj a)gwnis-
tiko\n eiådoj tou= lo/gou kaiì oÀlwj to\ gorgo/n.

Pues es necesario que la idea y otras cosas necesarias para el discurso digno, venerable,
riguroso e impetuoso, estén juntas y totalmente añadidas a la alegría, a fin de que no sea austero
por completo: de una alegría no en el adorno rebuscado, sino en el encanto y en la sencillez, así
como tampoco en la composición de palabras que tienen una cierta cuidada belleza –pues tal
belleza siendo comética y excesiva, ante un orador es igualmente pobre y no tiene elevación, ni
grandeza–, en un discurso así no ciertamente falta alegría para la grandeza conforme a sí misma,
sino dignidad; la brillantez es la causa de esta última, y está en relación con lo que se puede decir.
En efecto, acerca de la forma contraria a la brillantez y en lo que dijimos acerca de la impetuosi-
dad, que lo comético, dialéctico y realmente agonístico son un tipo de discurso completamente
espantoso.

25 HERMOGENES RETÓRICO. PERI IDEON LOGOU 1.12.45 - 1.12.54
ka/lloj ga\r lo/gou kuri¿wj me\n oÁ proei¿rhtai eiånai le/goit¡ aÃn: e)peiì d¡ eÃsti

tina\ aÁ dh\ safwªj e)kpre/pei twªn aÃllwn polla/kij e)n t%? lo/g% oiâon kkoo//ssmmoojj tij e)pi-
kei¿menoj eÃcwqen kkoommmmwwttiikkoo//jj, %Ò mo/n% kaiì to\ tou= ka/llouj tine\j tou= e)n lo/g%
a)pe/dosan oÃnoma, peri ì ouÂ kaiì 'Isokra/thj fhsi¿n, o Àti tou\j a)kou/ontaj
e)pishmai¿nesqai kaiì qorubeiÍn poieiÍ (periì parisw¯sewn kaiì toiou/twn tinwªn le/gwn
tau=t¡ eiãrhken e)n Panaqhnai+k%ªŸ

Pues la belleza del discurso se ha declarado ser principalmente lo siguiente: algo que clara-
mente se distingue de las otras cosas en el discurso, tal como cierto orden (kósmos) lejano de lo
comético, al que sólo algunos atribuyen el nombre de belleza en el discurso, y acerca de lo cual
Isócrates dijo que hace que los que escuchen aplaudan y lancen exclamaciones (acerca de la sime-
tría de los sonidos y de algunas cosas de este tipo ha hablado en el Panathenaico). 
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ces, la comética entra a ser parte de los caminos de la perdición26, del
ocio27 en contraposición de la cosmética28 que adorna el alma29 y lleva
a la salvación. 
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26 CLEMENTE DE ALEJANDRÍA. Protrepticus 8.77.1.1 - 8.77.2.2
àWra toi¿nun twªn aÃllwn h(miÍn tv= ta/cei prodihnusme/nwn e)piì ta\j profhtika\j

i©e/nai grafa/j: kaiì ga\r oi¸ xrhsmoiì ta\j ei©j th\n qeose/beian h(miÍn a)forma\j
e)narge/stata protei¿nontej qemeliou=si th\n a)lh/qeian: grafaiì de\ ai¸ qeiÍai kaiì
politeiÍai sw¯fronej su/ntomoi swthri¿aj o(doi¿: gumnaiì kkoommmmwwttiikkhh==jj kaiì th=j e)kto\j
kallifwni¿aj kaiì stwmuli¿aj kaiì kolakei¿aj u(pa/rxousai a)nistwªsin a)gxo/menon
u(po\ kaki¿aj to\n aÃnqrwpon, u(perei¿dousai to\n oÃlisqon to\n biwtiko/n, mi#= kaiì tv=
au)tv= fwnv= polla\ qerapeu/ousai, a)potre/pousai me\n h(ma=j th=j e)pizhmi¿ou a)pa/thj,
protre/pousai de\ e)mfanwªj ei©j prouÅpton swthri¿an.

Pues bien, es para nosotros [de acuerdo] con el orden, el momento de los otros asuntos tra-
tados ya a fondo sobre el avenir en las escrituras proféticas: pues los oráculos, que nos exponen de
forma muy clara los puntos de partida hacia la piedad, fundan la verdad: los escritos divinos, la
conducta pública y privada, son los caminos expeditos de salvación; desprovistos de comética, de
voces embellecidas, de locuacidad y de adulación, favorecen a quienes restablecen lo que ha sido
ahogado al hombre por su maldad, atajan la caída mundana, honran mucho con una misma voz,
nos disuaden del funesto engaño, nos empujan abiertamente hacia le evidente salvación.

27 CLEMENTE DE ALEJANDRÍA. Paedagogus 3.2.5.4.1 - 3.2.6.3.4
pa/nta farma/kwn o)leqri¿wn e)mplh/saj kaiì to\n e(autou= th=j pla/nhj

e)nereuca/menoj i?o\n meteskeu/asen ta\j gunaiÍkaj ei©j po/rnaj o( proagwgo\j ouÂtoj
dra/kwn® ou) ga\r gunaiko/j, a)ll¡ e(tai¿raj to\ filo/kosmon®: aiá th=j para\ me\n toiÍj
a)ndra/sin oi©kouri¿aj o)li¿ga fronti¿zousin, lu/sasai de\ ta)ndro\j to\ balla/ntion
e)ktre/pousi ta\j xorhgi¿aj ei©j e)piqumi¿aj, w¨j pollou\j eÃxoien tou= kalaiì dokeiÍn eiå-
nai ma/rturaj, kai ì th \n pa=san h(me /ran kkoommmmwwttiikkvv = proskaqezo/menai
a)rgurwnh/toij sxola/zousin a)ndrapo/doij. Kaqa/per ouÅn oÃyon ponhro\n h(du/nousi
th\n sa/rka kaiì th\n me\n h(me/ran kommwtikv= prosteth/kasi qalameuo/menai, mh\
e)legxqwªsin canqizo/menai, e(spe/raj de\ kaqa/per e)k fwleou= pro\j to\n lu/xnon to\
no/qon tou=to prose/rpei ka/lloj: sunergeiÍ ga\r kaiì h( me/qh kaiì to\ a)mudro\n tou=
fwto\j pro\j th\n 3.2.6.2 e)pi¿qesin au)twªn. Kaiì th\n me\n canqi¿zousan tou\j ploka/mouj
o( kwmiko\j Me/nandroj eiãrgei th=j oi©ki¿aj:  Nu=n d¡ eÀrpe a)p¡ oiãkwn twªnde: th\n
gunaiÍka ga\r th\n sw¯frona ou) deiÍ ta\j tri¿xaj canqa\j poieiÍn, a)ll¡ ou)de\ ta\j
pareia\j fukou=n ou)de\ tou\j o)fqalmou\j u(pogra/fesqai.

Este seductor dragón –amante del adorno no de la mujer sino de la cortesana–, que está todo
lleno de venenos perjudiciales, vomitando de sí mismo un veneno de engaño que transforma a las
mujeres en prostitutas: las cuales se preocupan poco de la custodia de la casa de los hombres, despil-
farrando su bolsa, desvían el salario hacia los deseos; como si tuvieran muchos seguidores; a fin de
parecer bellas, se están ociosas todo el día dedicadas a la comética sentadas con jóvenes esclavos. 

Así como, sin duda, los condimentos dañinos hacen agradable la carne, así las que son
conducidas al lecho dedican el día a la comética, no se avergüenzan estando teñidas de amarillo,
pues en la noche de igual modo esta belleza fraudulenta avanza desde la caverna con la antor-
cha; pues la embriaguez y la falta de la luz trabajan juntas a favor de su fraude. El cómico Menan-
dro aparta de la casa a la que tintura de amarillo sus cabellos trenzados: –ahora vete lejos de esta
casa, pues a la mujer prudente no es necesario tinturar de amarillo sus cabellos, ni pintar de rojo
sus mejillas, ni hacer una línea debajo de sus ojos.

28 CLEMENTE DE ALEJANDRÍA. Paedagogus 3.11.64.1.1 to Paedagogus 3.11.64.2.8
¡All¡ ou)de\ ta\ pro/swpa e)ntripte/on au)taiÍj panou/rgou sofi¿aj terqreu/masin:
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La fuerte influencia moralizante del cristianismo en la cultura
occidental, que durante el medioevo y en siglos posteriores ensayó
múltiples mecanismos controladores, como la inquisición, pudo haber
influido notablemente en la asimilación negativa de la cosmética, al
sacrificar todo su contenido ético-estético heredado de la cultura griega
y fundir en una sola expresión lo que ha llegado de comética hasta
nuestros días bajo el nombre de cosmética. Fueron ignoradas las refe-
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u(podei¿cwmen de\ au)taiÍj kkoommmmwwttiikkhh\\nn  sw¯frona: ka/lloj ga\r aÃriston prwªton me\n
to\ yuxiko/n, w¨j polla/kij e)peshmhna/mhn, oÀtan vÅ kkeekkoossmmhhmmee//nnhh  yyuuxxhh\ a(gi¿%
pneu/mati kaiì toiÍj e)k tou/tou e)mpneome/nh faidru/smasin, dikaiosu/nv, fronh/sei,
a)ndrei¿#, swfrosu/nv filagaqi¿# te kaiì ai©doiÍ, hÂj ou)de\n eu)anqe/steron xrwªma
e(w¯ratai pw¯pote. ãEpeita kaiì to\ swmatiko\n ka/lloj h)skh/sqw, "summetri¿a melwªn
kaiì merwªn met¡ eu)xroi¿aj". ¸H kkoommmmwwttiikkhh\\ th=j u(gei¿aj e)ntau=qa euÃqetoj, kaq¡ hÁn h(
tou= ei©dw¯lou tou= e)pipla/stou ei©j to\ a)lhqe\j meta/basij kata\ to\ sxh=ma to\ e)k tou=
qeou= dedome/non perigi¿netai. Deinh\ de\ kallwpi¿sai kata\ fu/sin h( twªn potwªn
eu)krasi¿a kaiì h( twªn siti¿wn summetri¿a. Ou) ga\r mo/non th\n u(gi¿eian iãsxei to\ swªma
e)k tou/twn, a)lla\ kaiì to\ ka/lloj diafai¿nesqai poieiÍ.

Pero los rostros no deben untarse con las mismas sutilezas de la astucia, sino que debería-
mos mostrar una comética prudente con ellas, pues la mejor belleza es principalmente la del alma,
como muchas veces he dado a entender, siempre que el alma cosmeticada (adornada) con el espí-
ritu santo y henchida con sus ornamentos: justicia, prudencia, fortaleza, templanza, amor al bien y
pudor, del que jamás se ha visto color tan abundante. En segundo lugar, se debe cultivar la belleza
del cuerpo: “simetría de los miembros y de las partes junto con un buen color”. La comética en
este aspecto es conveniente para la salud, según la cual la transición de la falsa imagen (ídolo) hacia
la verdadera de acuerdo al aspecto exterior, proviene de lo dado por Dios. Es asombroso como la
buena mezcla de las bebidas y la simetría de los alimentos, pueden embellecer conforme a la natu-
raleza, pues el cuerpo no sólo obtiene la salud de estos, sino que le hace manifestar la belleza. 

29 CLEMENTE DE ALEJANDRÍA.  Paedagogus 3.11.66.2.1 to  Paedagogus 3.11.67.1.3
ãAtopon de\ tou\j "kat¡ ei©ko/na kaiì kaq¡ o(moi¿wsin qeou=" gegono/taj wàsper

a)tima/zontaj to\ a)rxe/tupon eÃphlun e)pa/gesqai kommwtikh/n, th\n a)nqrw¯peion
kakotexni¿an pro\ 3.11.66.3 th=j qei¿aj ai¸roume/nouj dhmiourgi¿aj. Prosie/nai de\
au)ta\j  o( paidagwgo\j keleu/ei "e)n katastolv= kosmi¿%, meta\ ai©dou=j kaiì
swfrosu/nhj kosmeiÍn e(auta/j", "u(potassome/naj toiÍj i©di¿oij a)ndra/sin, w¨j kaiì eiã
tinej a)peiqoiÍen t%ª lo/g%, dia\ th=j twªn gunaikwªn a)nastrofh=j aÃneu lo/gou
kerdhqh/sontai, e)popteu/santej "fhsiì" th\n e)n lo/g% a(gnh\n a)nastrofh\n u(mwªn: wÒn
eÃstw ou)x o( eÃcwqen e)mplokh=j kaiì periqe/sewj xrusi¿wn hÄ e)ndu/sewj i¸mati¿wn
ko/smoj, a)ll¡ o( krupto\j th=j kardi¿aj aÃnqrwpoj e)n t%ª a)fqa/rt% tou= prae/oj kaiì
h(suxi¿ou pneu/matoj, oÀ e)stin e)nw¯pion tou= qeou= polutele/j.”

Absurdos son los alcanzados “a imagen y semejanza de Dios” como los que deshonran el
arquetipo trayendo consigo la comética extraña, la mala técnica humana en lugar de la divina
creación [airoumenous]. Al acercarse a ellas (las mujeres) el pedagogo aconseja: “En el traje
ordenado, con la ayuda del pudor y la vergüenza deben ordenarse a sí mismas”, “sometidas a
hombres extraños (particulares), como si algunas que desobedeciesen al logos, obtuvieran un pro-
vecho por el modo de vida de las mujeres sin logos” dice “habiendo vigilado vuestro casto modo
de vida en el logos: en las que no tenga el extraño un adorno de entrelazamiento y enrollamiento
de hilos de oro, o que vestirse con togas, sino que lo profundo del corazón está en lo incorruptible
del espíritu, manso y tranquilo, el cual es magnífico enfrente de Dios.
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rencias de Clemente de Alejandría y de estos otros autores menciona-
dos, hacia una cosmética del alma y del cuerpo; en vez de ello la cos-
mética, ha sido asociada a las fuertes críticas que se hicieron a la
comética: como mala técnica, dañina, perniciosa y condenatoria. No
hubo, en siglos posteriores, ningún tipo de diferencia entre estos dos
conceptos opuestos, ni en lo secular, ni en lo religioso. 

Estas críticas a la comética podríamos transpolarlas a las que se le
hacen a la corriente esteticista que vivimos en la actualidad, pero con
un elemento adicional, la mirada original y prístina de los conceptos
cosmética y comética para la cultura griega. 

SUMARIO

La cosmética en el pensamiento griego antiguo posee un sentido
positivo, muy apreciado por los autores de aquella época. La cosmética
actual, aunque procede de la palabra griega kosmhtikh/, se aleja del
sentido originario del término griego y se acerca más al contenido con-
ceptual de otra palabra griega, opuesta en muchos sentidos a aquella:
comética-kommwtikh/. En el artículo se recogen las referencias direc-
tas donde los autores griegos diferencian claramente estas dos palabras.

Palabras claves: Cosmética, comética, arte, medicina.

ABSTRACT

Cosmetics in the old Greek thought has a positive meaning very
valued by the authors at that time. Nowadays cosmetics though
coming from the Greek word kosmhtikh/ gets away from the
original meaning of the Greek term and gets closer to the conceptual
meaning of another Greek word, opposite in many ways: cometics-
kommwtikh/. In this article direct references from the Greek authors
are collected where they clearly differentiate these two words. 
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